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ГОД. I. 15 ЮНИИ 1924 БРОИ 4. 

Владимиръ Русалиевъ. 

З а в р ъ щ а н е . 
Мзъ ще ;ида отново въвъ Перникъ, 
Среди моите отрудени братя — 
Да целуна рлщегБ имъ черни 
Съ които кзпаятъ земята. V 
И да чуя зловещата пътень ' • 
На покритите съ сажди машини — 
Мойта младость въ нерадость и есень 
Край които повехна и мина. 
И да видя ония земянки, 
Дето денем ь и нощемъ несм-Ънно — 
На смъртьта милосърдната сянка 
Бдеше тжжна и бледа надъ мене. 
Зная: Струма все ще е въ вопли, 
Зная: никой не ще ме погали 
Като чаканъ сърдечно и топло 
Среди толкозъ неволи и жалби. 
Но ще ида отново въ Перникъ, 
О, ще ида при нашитв братя — 
Да целуна ржцетБ имъ черни 
Съ които дълбаятъ,земята ! 

Д. Миленски. 

На оюята даисъль. 
Кжде сме ний, о, моя бедна мисъль? — 
Предъ кладата на хиляди съмненя, 
И ужаса на кървавъ кръстопжть; — 
Че с-Ькашъ н-Ькой блудникъ е написалъ 
Сждбата ни въ ненужцни откровени 
Въ пригръдкигв цинични на градътъ.". . . 

Кжде да спремъ ? — Душата уморена 
Изрича въ болка хиляди проклятя 
Къмъ тия безотввтни небеса. . . . 
Земята стене —кървава арена. . . . 
И гордо тамъ изъ нейнитв обятя 
Зове ни, чуй на демона гласа. . . . 
А ти горишъ безъ пламъци и тресъкъ 
Невръстна да прехвръкнешъ къмъ небето, 
Катъ ртица съ пречупени крила. . . . 
О, тамъ е чуденъ слънчевия бл-Ьсъкъ,.— 
Отъ тамъ да видишъ какъ на битието . 
Се чупятъ мълкомъ старите весла. . . . 

Трайко Сймеоновъ — Сн-вжинъ. 

Елегия първа. 
Залутани средъ тъмната гора 
Край стръмни джбове вековни, 
Ти помнишъ ли тамъ нашата игра 
И първите слова любовни? 

Ти б-Ь прокудената сирота 
Отъ мащехата зла — гроклета, 
Азъ В-БЧНИЙ скитникъ по света 
Що дири щасте средъ н*есретаГ 

И срещнахъ те по моя пжть трънливъ 
Язъ тебе златното момиче, 
Ти мене — царски синъ — щастливъ, 
Дсстоенъ тебе да обича. 

И бързо азъ изсвирихъ съ зяатенъ рогь, 
Предъ насъ изкочиха каляски 
И вихрено литнахме съ възторгь 
Прегърнати съ нъжни ласки. 

И стигнахме до нашия палатъ 
На наш* то царство тъй далечно — 
Отъ близки и придворний свътъ 
Отъ вси посрещнати сърдечно. . . . 

Ти помнишъ ли тазъ весела шега? . . 
А днесъ по пжтища незрими — 
Кжде съмъ азъ? . , Кжде си ти сега 
И нашт-Б детски дни любими ? . . . 

Тжгувадаъ азъ. . . •-
Тжгувамъ азъ за небесата сини, — 
На слънцето за СВ-БТЛИТБ лжчи. . . . 
Тжгувамъ азъ за небесата сини 
На две прекрасни, хубави очи. . . . 

Тжгувамъ азъ за морски ширъ безбръженъ -
За кораба съ обтегнати платна. 
За негови пилотъ — по пжть метяженъ 
Що дири въ съня видена страна. . . . 

На тазъ страна за древний лесъ далеченъ 
За неговото свято божество. . . . 
Тжгувамъ азъ за спомена сърдеченъ 
Оставенъ ми отъ нежно сжщество. . . . 
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Стр. 2 

Ял. Великовъ 

Параклиса на влюбенитЪ лебеди. -
, (Легенда). 

Предъ насъ се синее едно отъ чутовнитв по въл
шебства планински езера на Италия. 

Отдалече ти се струва, като че ли е парче отъ си
нята мантия на некой стариненъ.гигантъ, откжснато въ 
люта борба.. • . - - •'", 

Отъ близко, като че ли нъчия незнайна : ржка е 
- сложила всредъ пищно зелени рамки голъмо кристално 

сгледало. Нека се оглеждатъ редицитв планински вър
хове, съкашъ страшни конвенти на тайнствени маги. Нека 
се оглеждатъ плуващитв леко б^ли обпаци, прилични ту 
на бели приказни феи, ту преобразени на планетни 
царе съ несмътни пълчища свити, ту сънни тълпи, коле
ничещи предъ своя кротъкъ Еогъ, ту кервани отъ бъли 
камили, носещи дароветв на небесенъ пилигримъ, или 
сватбеннитв подаръци на слънчева невъста. . 

Нека орлицитъ водятъ малките си принцове надъ 
туй дивно огледало и имъ показватъ отразени въ него 
безкрайните и ненагледни свои царства. 

До самия брегъ на езерото всредъ тръстикитв има 
малка сграда съ оловенъ покривъ и забоденъ надъ по
крива златенъ кръстъ. 

Ние минаваме по тЬсно мостче съ дървени перила 
... и заставаме до входа на параклиса. Презъ отворените 

железни двери се вижда малъкъ престолъ втъналъ въ 
цв-втя и блъсъкъ. 

Срещу параклиса въ езерото, погледътъ - веднага 
'бива грабнать отъ старинна мраморна скулптурна група: 
снаженъ ловецъ съ рогъ на бедро й шапка съ забодено 
на нея перо въ избликъ на сила, застиналъ в;ъ жестъ 
на отбрана срещу възправена срещу него двуглава змия 
обвила и пристегнал? краката и кръста му съ широко 
разтворила уста и изпъкнали отъ ярость очи. 

Нашата млада чичероне ни остави да се обаяме отъ 
красивия ужасъ и следъ кратко мълчание почна. -

„Никога ловецъ застаналъ #тагдъва. Всредъ младата 
тръстика зърналъ плуващи два* б"Бли като планинския 
СН-БГЪ лебеди съ преплетени едни въ други шии и криле. 
Застоялъ за моментъ.въ почуда защото никой не би мо-
гълъ да извая по-велика творба, за* да възвеличи по
стигнатия мигъ. Тръстикитв се превивали и навождали, 
за да отворятъ пжть на плуващата въ сватбенъ е^стазъ 
двойка. -

„Въ душата на ловеца заговорва зависть. Нему се 
сторило чуждото щастие ц-вла вЪчкость. Той се прицел- . 
ва и гръмва. Езерната площь потьмн-вла. Следъ мигъ 
се размахвагь бътти окървавени криле. Водата и тръсти- -
китв обтъватъ въ^ кръвь. Тръстиките потресени се на-
вождатъ и вицълъ" ловецътъ какъ надъ езерото се по
несли къмъ облацитЬ два прегърнати ангели. . . 

„Следъ малко се опомня той. Въ пълно съзнание 
за сторенъ гръхъ и всредъ непоносима душевна болка 
хвърля двуцевната си пушка въ езерните води съ про
клятие на уста... . . ' • , 

„Въ мигъ пушката му изплувала изъ езернитв води 
преобразера на черна двуглава змия и се отправя съ отво
рени уста и съ страшенъ съсъкъ ср^щу него. Ловецътъ 
разперва треперящи ржце да се брани й се вкаменява 
въ неописуемъ страхъ, вкаменява се и змията . . . . Ето, 
виждате ги. : . ." . . 

Следъ малко чичероне продължи: 
„Всека година презъ нощьта ср-вщу първи май 

стоновете на ловеца огласятъ езерото. Змията все тъй 
настръхнала се гърчи и г о пристяга, готова да му сло
жи отровнитв си целувки. На сутриньта на първи май 
ВОДИТЕ на езерото биватъ кървави, като че ли ранените 
лебеди еж се кжпали цъла нощь въ .техъ. Я езернитв 

глъбини отразяватъ два бъли лебеди съ преплетени шии 
и криле . ' • • . . . 

„Влюбени отъ далечни краища идвать преди из-
февъ слънце на първи май, коленичатъ предъ олтаря 
на параклиса, поднасятъ скжпи дарове, следъ туй напли-
скватъ лица съ езерната вода и, който види отражение
то на влюбените лебеди въ дълбините. . . . . Да, който 
ги види • . . Това значи добра поличба . . . . 

„Ето защо и параклиса носи името :— Параклисъ* 
на влюбенитЬ лебеди ' 

„Тукъ еж идвали и идвать тежки благородници отъ 
Ц-БЛЪ светъ — дами и кавалери Тъ поднасятъ злато и 
бисери Т-в слагатъ предъ престола на параклиса тежки 
накити"отъ безценни камъни, скжпи огърлици . . 

„Това прагче еж прекрачвали императори, велики 
царе, князе и княгини, преоблечени папи, кардинали и 
монахини, покаяни благодетелни жени, изоставени, напу
снати девойки . . . , - • - -

, „Много отъ ТБХЪ въ отчаяние и страшна мжка, че 
не еж видели отражението на влюбените лебеди еж се 
хвърляли въ езерото . . . Погледнете ония надгробни 
плочи въ дворчето задъ параклиса' втънали въ зеле
нина . . . ." 

.•. Нашата млада и черноока чичероне не довърши 
легендата за скулптурната група въ езерото, наведе 
кждрава главица и въздъхна. 

— Я защо въздишате, синйорина? . 
Следъ кратко мълчание, все така изведена, тя ти

хо отговори: ' - ' ' . . : 
— Защото и азъ още не съмъ видела влюбенитв 

лебеди . . . Може би за Васъ и да не е истина всичко 
това,. но азъ го вървамъ и за туй съмъ, може би, не
щастна. . . . . -, ' 

Роменъ Роланъ -

ПАНАЙОТЪ ИСТРАТИ. 
. , - (Горки отъ БалканитЬ). 

Въ началото на януарий 1921» г., ми предадоха едно 
писмо отъ болницата въ Ница. Б-вха го намеоили въ 
единъ отчаянъ клетник ь, който току-що бе си наранилъ 
гръхканя. Раната беше сериозна и надеждата бъ слаба 
да се излекува. Прочетохъ писмото и останахъ пора-енъ 
отъ.гениалностьта на автора му- Парливъ вътъръ надъ 
зелена поляна. Това бъ изповъдьта на единъ нозъ Горки 
отъ Балканите. Сполучиха да го спасятъ. Пожелахъ да 
се запозная съ него После почнахме да си пишемъ. 
Сприятелихме с е . . . Той се казва Панайбтъ Истрати. По 
народность ромжнецъ, който за седемь години е усвоилъ 
изкуството отлично, да излага МИСЛИТЕ си на френски. 

Двадесеть години скитнически животъ, - пъленъ съ 
странни приключения,-съ изнурителна работа, съ не-ай- ' 
ство, съ мжки, изгоренъ отъ .слънцето, измокренъ отъ 
дъждъ. безъ подслонъ. гоненъоть НОЩНИТЕ пазачи, гла-
денъ, боленъ, потъналъ въ.мизерия. Той върши всички 
занаяти: прислужникъ въ кафене, сладкаоь, желъзарь, 
«азанджия, механикъ, копачъ, хамалинъ, слуга, бояджия, 
рисувачъ на табели, вестникопродавачъ, фотографъ . . . 
Взима участие въ революционни движения, посещава Еги-
петь, ^ирия, Яфа, Бейрутъ, Дамаскъ, Ливанъ,' Ориента, 
Гърция, Италия, често пжти безъ петаче вг' джеба, скрить 
на дъното въ некой параходъ докато го откриятъ и из-
хвърлятъ на първото пристанище. Лишенъ отъ всичко 
но. той събира цълъ светъ отъ спомени и често залъгва 
стомаха си съ четене на западните писатели. 

Вроденъ разказвачъ, сжщевременно той е чуденъ 
ориенталски приказчикъ, който се трогва и захласва отъ 
собствените си приказки и който се тъй обайва отъ ТБХЪ 
че веднажъ започната приказката, никой не знае, дори 
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Стр. 3 

Панайотъ Истрати. ' 

Два коня, две плесници или румънския циганинъ. 
Преди години бехъ съ стока на единъ панаиръ край 

Яломица (река въ Ромжнйя). Известно е," че за да ус-
пъешъ на панаира требва да си добре съ всички. За
щото тукъ бързо се завързва приятелство, но пъкъ и 
толкова по-скоро се разваля. Съобразявайки се съ този 
принципъ, ето що ми се случи тамъ. 

Скоро се запознахъ съ панаирджия на име Транда-
филъ, циганинъ, който ужъ продаваше манистени огър
лици, а търсвше ахмаци изъ панаиря за да имъ обере 
паритв, като" изтраеше съ три» карти „Где е попа?" Той 
често спираше до моя1тезгяхъ, привикваше публиката, 
пушеше съ лулата си и постоянно храчеше. Това не ми 
хареса й азъ го изпъдихъ. Трандафилъ си прибра тор
бичката и огърлицитЬ и тръгна изъ навалицата, Еикайки: 
„Огърлици! Огърлици купувайте!" Вр-вше се и ъ публи
ката и дебнеше наивни селяни да'се уловятъ на вжди-
цата му. Хване ли се веднажъ Н-БКОЙ на неговата игра, 
оставаше съ праздна кисия. 

Въ желанието да го отклоня отъ,този нечестенъ за-
наятъ, азъ го сьвътвахъ да промени играта съ друго 
занятие. V.. 

,— Какво ? — отговори той — да не искашъ да ти 
стана съдружникъ ? 

— Не, — отговорихъ азъ. — Немога те направи ни-
какъвъ, но ти може повече да печелишъ като продавашъ 
салепъ. • _ •' 
• — Охъ, — отвърна той. — Хубаво ще Спечеля! Съ 

твоя салепъ не мога прибави азъ за шесть мъсеца по 
единъ дукатъ въ огърлицата на моята красива Миралда., 
А тогава, приятелю мой, тя ще иде при другь. Любовьта 
е хвъркато нъщо! ' -

Съгласихъ се, че той е правъ. Салепътъ, действ 1-
телно, неможеше да му достави тъй бърза печалба, как-

- то негоеитъ- три карти. То~и день, напр., той спечели петь 
дуката и 12 франка и то съ много забавна история. 

Той намърилъ единъ проетичъкъ селянинъ и май
сторски му обралъ ВСИЧКИТЕ пари. Селянина се разсърдилъ 
и почналъ да дърпа мошеника. Последния почналъ да 
бъта и така тЬ почнали да играятъ на гоненица изъ па
наиря, докато дойдоха при мене. 

—- Яко не ще да ми върне паритв, нека ме научи 
на занаята си, — викаше запъхтенъ селянина. 

— Той е лудъ, бе! — викаше Трандафилъ. 
— Не! не! — викаше другиятъ. — Паритъ I Паритв 

или занаята! Не струва човекъ да е честенъ. Ще правя 
и азъ като тебе. 

— Но ти не си по-честенъ отъ мене, — викаше I ран-
дафилъ. Ти искаше да вземешъ МОИТЕ пари, а азъ излъ-
зохъ по-майсторъ и взехъ ТВОИТЕ пари. 

Добре! — съгласи се селянинътъ. — Оставямъ 
ти едина дукатъ. дай ми тритЬ назадъ! Ще ме накарашъ 
да се хвърля въ Яломица. Гр-вхота е ! . . Имамъ млада и 
хубава ж е н а . , . зехме се по любовь. . . Я петьтъ дука
та бъха всичкото богатство, което -висвше на шията й. 
Взехъ ги да купя два коня, та-да оремъ земята . . . 

' Трандафилъ подскочи като опаренъ отъ нажежено 
ЖбЛ^ЗО 

—-' Какво ?! Глупако, ти взимашъ дукатиттз на жена 
си да купувашъ коне ?! Ти не заслужавашъ такава жена. 

— Но какво да правя? 
. '— Какво да правишъ ли? Иди кБкжде и открадни 

три дукати и ги върни, на жена си. 
И като се обърна къмъ мене Трандафилъ, добави: 
— Виждали ли сте нъкога тъй глупавъ румжнецъ? 
Й той се замисли, запуши и п л ю . . . 
Селянинътъ плачеше въ ржцетЬ си. 

Трандафилъ се обърна къмъ него, накара го да си 
снеме ржцетв и веднага му залътти две плесници. 

— Защо ме биешъ? — извика селянина. 
. .— Защото си глупакъ. Не обичзмъ хора, които пла-

чатъ, — извика цчганинътъ, като яростно въртвше раз-
торенитБ си очи. Етз ти петьтъ дуката. Връщай се въ 
селото си и утре сутриньта рано чакай край село да ти 
донеса два коня. Ще те науча азъ да не взимашъ дука
титв отъ огърлицата на красива жена, а да прибавяшъ 
къмъ ТБХЪ. 

. Шесть месеца следъ това сръщнахъ Трандафила по 
пжтя за Назиру Той беше на конь; а азъ въ кола. Язъ 
го запитахъ: 

— Удържа ли си думата, Трандафиле? 
— Да, — отговори той. — Дадохъ му два коня и му 

ударихъ още две плесници. -
_ ^ Прев. Ш-въ. 

В. Фриче. 

Натуралистичната драма. 
Слъцъ франко-пруската война Германия влъзе не 

само въ пжтя на обновения политически животъ, но и 
на безпримерното търговско-индустриално развитие. Гра-
доветБ се разрастнаха съ почти приказна бързина. Ця
лата страна се покри съ заводи и фабрики. Ведно съ 
индустрията неимовърно се разви и търговията Яко 
до франко-пруската война Германия заемаше едва че
твъртото место междуТьрговско-индустриалнитЕ държа
ви, то следъ нея тя застана лице съ лице съ Янглия. 
„Тази страна се е толкова измънила, — пише единъ 
наблюдателенъ англичанинъ, — че човъкъ който отдав
на не е билъ въ нея, не би я позналъ." Подъ влиянието 
на победоносното развитие на капитализма „обществото" 
— образованите класи — се р-кзко разпаднаха на пред
приемачи и слуги. Животътъ на тия две групи, благода
рение новите условия на производството, стана много 
тежъкъ. Разузданата конкуренция, предизвикана отъ за-
висимостьта на пазаря? заставяше ВСЕКИ, който можеше 
да уцъл-ве въ борбата за сжществуване, да изхарчи ма
са психична енергия. Постоян шятъ страхъ за своето мъ-
сто изисква отъ предприемача все повече издържливость 
и изобрътателность и той е принуденъ да изразходва 
повече нерви и мозъкъ. Въ такова трескаво напрежение 
се намираше не само капиталиста, но и ц-влиятъ окрж-
жаващъ го щатъ химици, техници и художници. Жела
нието да подражаватъ разкоша и прищевкитв на едра
та буржуазия. застави т^зи групи отъ служители да хар-
чатъ последните си стотинки отъ заплатата, да търсятъ 
странични занятия — ТЕХНИТЕ нерви не знаеха отдихъ и 
почивка. . 

Особенно тежко за интелигентнитв труженици. бъ 
и оттова, че пролетари?ацията на широкитъ слоеве отъ 
малкитв градове предизвика свърхпроизводство Развин
тените оть трескавъ трудъ нерви на съвременния човекъ 
станаха особно чувствителни къмъ ВСБКО съприкоснове
ние на външната действителность и тази извънредна 
раздразнителностъ, отъ своя страна, го правеше по-
нервенъ. 

Даже психиатрите. които еж наклонни да обясня-
ватъ високата нервность само оть медицинско гледище, 
считайки я резултатъ предимно на наследствена предраз-
положеность, и ТБ признаватъ, че тя се особенно честс 
среща между работницитв и интелигенцията, които сто-
ять въ центъра на "борбата и конкуренцията". 

Впущайки се въ обществените отношения, капита
лизма разруши едни класи, извади отъ позицията други, 
създаде нови групи (предприемачи, индустрия и интели-
гентенъ пролетариять). Тази отломка оть старите обще-
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ствени форми се отрази въ психиката на отделната лич-
ность въ видъ на 'неустановеность. Пререждането на 
обществените групи създаде все нови и нови идеолози, 

-.а техната бърза смена предизвика чувството на разсе-
яность и безпомощность. 

Характеризиращето съвремения чов/вкъ безспокой-
ство се изразява и въ маниера му да търси удоволствие 
— той бързо минава оть наслади къмъ наслади: никога 
неудовлетворенъ, въчно ненаситенъ — намъсто успокое-, 
ние, той въ удоволствията намира новъ поводъ за извън-
реденъ подемъ и извънреденъ натиск ь. Свойствената на 
съвременния човъкъ неустановеность го преследва и то
гава, когато той мисли. Неспособенъ да се съсредоточи, 
той трескаво се залавя ту за една, ту га друга идея и 
оставайки," въ края. на краищата, безъ опредълено съзер 
цание, безпомощенъ и беззащитенъ, той толкова пр-
лесно става жертва на мимолетни настроения и случай
ни впечатления, става, съ други думи, още по-вече 
„нервенъ". / . 

Въ тази именно епоха, когато немското общество 
бъ по такъвъ начинъ преобразено отъ външна и вът
решна страна на' капитализма, се роди тъй наречената 
натуралистическа драма. 

ГлавнитЬ нейни творци бъха Хауптманъ, Шляфъ. 
Холцъ и Халбе. . 

Всички тия писатели бъха сами по себе си, - доста 
наклонни къмъ нервность. Нъкои отъ твхъ — Шпяфъ и 
Холцъ — бъха интелигентни пролетарии, боръха се съ 
нуждата и силно гладуваха — въ суровата борба за съ
ществуване тв преждевременно изтощаваха нервната си 
•система. Други, като Хауптмана, произхождаха отъ дол-

Сергей Маковски. 

Врубель. 
Въ живописьта на Врубеля има камено начало. Нима 

не отъ хаоса на чудовищните сталактити, възникна него
вия „седящъ демонъ", написанъ още въ Г89О год. т. е. 
веднага следъ създаване ескизите —- уви, неизпълнени! 
— за Владимирската съборна църква въ Киевъ, продъл
жение на гениалните замисли на Александръ Иванова? 
Не е ли изсвченъ отъ камъкъ, десеть години по-сетне, 
и Врубелевия „Панъ", бълобрадъ, намръщенъ, зелено-
окъ горски талисманъ, мощенъ, грамаденъ, невъроятенъ, 
навъващъ всички древни тайнства ? Такъвъ е и „Бога-
тиря" -на Врубеля въ гъстата вековна борова гора, из-

НИТБ слоеве на обществото: възприемайки безъ наслъд-
ствена подготовка маса чужди на прадедите имъ идеи и 
настроения, те излязоха отъ тия изпитни съ разкжсани 
и разслабени нерви. Израстли въ провинциална тишина, 
въ патриархална обстановка и озова ли. се въ столицата, 
те бъха"омаени отъ шумътъ и суетата, потресени до 
дълбините на душите си отъ ръзката противоположность 
между богатството и беднотията, отъ безпощацната меж-
дуособна война, която се водеше тукъ на всъка крачка. 
Най-послъ техъ ги чакаше работа! която изискваше гра
мадни загуби на умственъ трудъ; требваше почти отно
во да се създава литература, понеже съществуващата 
тогава бе изостанала и по съдържание и по техника 
четвъртъ въкъ назадъ, отъ живота. » 

Тези писатели срещнаха публика малко напомваща 
оная, която се интересуваше отъ литературата петнаде-
сетъ години преди. Това бъ публика, възпитана отъ ка
питализма, която гледаше нз писателя'като свой пред-
приемачъ, доставчикъ на художествена стока. Тя искаше 
щото писателя да се подчинява на нейните вкусове, ина
че тя се отказваше да плати за произведението му. При
викнала всека година да си, мени костюма, съдовете. 
покривките и пр. тя също така искаше да мъни и ху
дожествената си новость. Зависимостьта на писателите 
отъ бързо меняващите се вкусове на публиката, праве
ше творчеството имъ неспокойно и трескаво, каквато бъ 
работата и на предприемачите въ зависимость отъ пазаря. 

Тези нервни художници създадоха въ края на осем
надесетото и въ началото на деветнадесетото столътие 
натуралистичната драма. 

ваянъ ведно съ коня, съ своето страшилище, изъ дълби- • 
нитв на първосъзданието. -

Нечовешки, необЩи съ 'земното естество образи ма-
мъха Врубеля и езикътъ на боите, съ които той въпло-
щавашетия образи, приливъть на огнените стихии, за-
твърдъли въ скъпоценни камъни. 

Не напразно науката на магиите почита .природата 
на камъните. Съ заклинателни формули, отправени къмъ 
гениите, обитаващи въ твхъсъ изпъстрени фолианти на -
херметиститБ и алхимиците. Искуството на Врубеля въз
роди мждростьта на тези естественици на чудото. Той 
в-вщаеше за чудесното. За да ни даде апостолите, Христа 
и плачущата Божа-майка, за да ни разкаже за красотата 
на измъчения падналъ Духъ, съ който е скиталъ цълъ 
животъ, той изЕади изъ: магическите подземия шепа не-
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Врузель — „Собственъ портретъ 
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Врубель — „Демонъ". 

бивали кристали и отъ планините недосегаемитв лжчи на 
блестящето слънце. 

На Врубеля бъха нуждни стени, стени на храмове, 
за да осжществи декоративните пророчества, които из
пълваха душата му. Само веднажъ,.въ началото на твор
ческия му периодъ, щастието му се усмихна и той създа
де ненадминати ( красоти. Пумата ми е за Кириловската 
иконопись. ч 

Тогава никой не го разбра. Даже нвколко години 
следъ това,, когато най-наблюдателните го гледаха все. 
пакъ неможаха да го. оценятъ. Въ възторжените статии 
въ страниците на „Мира на. изкуствата" 1903 год. Ялек-
сандръ Бенуа, Н. Ге и Яремичь го укоряваха най-вече 
въ тия фрески: близость на византийска традиция и по
вече предпочитаха олтарните икони, написани подъ впе
чатление на Венецианското кватроченто — Чина да Коне-
ляно и Р~е"лини. Та имено въ византизма е билъ гения на 
младия Врубель. Той пръвъ самъ почувствалъ, че наши
ти родственици еж черпали „жива вода" отъ тая съкро
вищница на древния нашъ живогь и че само чрезъ тази 
живопись на православния ератизмъ можемъ ние. слабо-
върующитБ и поеснавченигв, да се приближимъ до хра
мовото изкуство: и неговата декоративна музика и него
вата мистика. 

Това бъ въ началото на 80-гЬ години. До тогава 
Врубель до свършване университета, се .училъ четири го
дини въ академията, гдето получилъ славата на образ-
цовъ рисувачъ Обаче той не завършилъ академията и 
никога повече н» се възползувалъ отъ училищното си 
ум-вние. Той 6-Б гений. Новата вдъхновена форма му се 
отдала по интуиция. Когато професоръ Праховъ предло-
жилъ на двадесетгодишния ученикъ Чистяковъ да рестав
рира ИКОНИТЕ нт старата църква въ Кириповския мона-
стиръ до Кчевъ, този ученикъ, който още нищо не билъ 
създзлъ, билъ вече зр-влъ майсторъ, готовъ на подвигь. 
И ведно съ ц-влъ строй подмайстори той -трескаво се за-
ловилъ за гигантския трудъ, защото древната монастир-
ска стенопись била въ такъвъ видъ, че тръбвало да се съ
здава наново. За една година той нарисувалъ . повече 
отъ 150 картини. . , 

За мене безспорно ИКОНИТЕ на Кириловската църк
ва еж най-великото постижение на Врубеля и, може би, 
на ц-влата руска живопись — презъ XIX въкъ. 

" Като свършилъ работата си въ Кириловската църк-
ка, той почналъ да се готви за новъ, още по-гол-кмъ 
подвигь — реставриране Владимировския съборъ, който 
сжщо билъ завежданъ отъ проф. Праховъ. Обаче Вру
бель ималъ единъ ГОЛБМЪ недостатькъ — гениалностьта. 
Съ този неговъ недостатькъ немогли да се, примирятъ 
нй Праховъ, ни покровителитв му отъ висшето духовен
ство. И тази поржчка била дадена на Викторъ Весне
цовъ. Я на Врубеля било възложено само да украси съ 

орнаменти часть отъ ПИЛОНИТЕ. Той вдъхновено изпъл-
нипъ и тази задача, като превърналъ МОТИВИТЕ на ви
зантийските и древне руски рисунки въ примамливо-при-
казна симфония на растително съставни форми и на много 
научилъ негениалния Веснецовъ, който умъло използвалъ 
Врубелевия орнаментъ и Кириловската му реставрация, 

Кой знае? Дали тази първа неотоаведливость къмъ 
Врубеля, на която почти никой не сбърналъ внимание, 
тогава, когато плетвли венци на Веснецова, не е ли тази 
несполука изходната точка на всичкото му по нататъшно 
мжченичество? Съвременицитв не му позволили да твори: 

Врубель — „Панъ". 

въ Дома Божи и наранената му гордость почнала да*с» 
обръща^все повече къмъ този Духъ на тъмата и умра-
зата, който най-после изпепелило неговото въображение 

Каквото и да ставало, той не се предавалъ. Не из-
м-внилъ на призванието си, декрраторъ въ широкъ-замахъ. 
Мизерствувалъ, но не рисувалъ това, що искалъ съвреме 
ния вкусъ. Така той създалъ „Сжда на Париса", поел» 
серия декоративни композиции върху сюжеть на „Фауста* 
три платна „ГОДИШНИТЕ времена* и неподражаемо-при
казната „Царица лебедъ". Тогава нарисувалъ и грамад-
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•ШГБ платна за Нижегородската изложба: „Принцеса 
Тжга" и „Микула Селяниновичъ", които не били приети 
и били изхвърлени изъ изложбата по решение на ака
демическия ареопагь. -

Необикновена била плодовитостьта на Врубеля презъ 
това време, т е. отъ отиването му въ Москва (Ш90) до 
страшното му връхлитане на душевната-болесть (1902) 
Той започвалъ всичко, което му давало поводъ да утоли 
страстьта си къмъ орнамента и да изл-ве сърцето си въ 
приказна красота. Той усърдно работилъ въ грънчар
ската работилница въ с. Абрамцево; украсява „талаш-
кински балалайки;" рисува декорации за „Царь Салтана", 
илюстрира Лермонтова и Пушкина . . Едва ли може да 
се изброи всичко. Но като блестяща нишка презъ твор
чеството му минава „Демонъ". 

• Прев М. Д. Н-въ. 

8л. Валтеръ. 

Стравински. 
Стравински — човека и музиката на Стравински, 

жато че ли нъматъ нищо общо по между си. Музиката 
представлява за Стравински като че ли усамотено цар
ство, въ което всички н^ща, нашитъ- земни, реални НБ-
ща иматъ СЕОЯ музикална окраска, свои музикални свойства. 

По възможность по-ярко, релефно, сочно да се из
рази ТБХНОТО музикално, да се подчинятъ на живия жи-
вотъ, съ неговитЬ стремления, страдания, радости, дру
ги закони, чисто музикални, които н-вматъ нищо общо 
съ законитЬ на науката— ето какво впечатление изви-
,кватъ у слушателя неговигв произведения. Когато за 
-Скрябинъ, изкуството е всец-вло подчинено на живота, 
неговите изисквания и служи на него, като страшна, мо
же би, сила, за Стравински това положение требва да 
се обърне — живота се отдава на изкуството и му слу
жи като материалъ. 

Да се създадатъ абсолютно ценни музикални про
изведения, независимо отъ това, дали ще влияятъ те на 
живота, като- реална действуваща сила, или не — ето 
ц-вльта въ творчеството на Стравински. Въ стремление 
къмъ това, Стравински всецвло се подчинява на ТБЗИ 
специфични Музикални закони, които царятъ въ область-
та на музиката. При всичкото свое най-радикално нова-_ 
торство, необикновената смелость на ритмитв, хармонията; 
съчетанията имъ, често въ ущърбъ на старата „красота", 
като дава необичайни по яркость и характерности на 
колорита моменти (требва да се спомни макаръ само 
разходката въ „Петрушка"), Стравински вснкога си оста
ва неизменеъ въ областьта на „чистата" музика. Би се 
сторило, че у Стравински „програмностьта" въ музиката 
заема много голъмо место, че всичката му музика треб
ва да е пропита съ предметно немузикално съдържание; 
макаръ, че всички негови най-важни произведения да еж 

• написани за театрални действия, оказва се, че „предмет-
ностьта" е съвсемъ разтворена въ музикална стихия и 
неговата музика за театра представлява отъ себе си най-
характернитв образци на „чиста" музика. Яко ние си 
предегавимъ областьта на музиката- като плоскость 
то ц-влия Стравински влиза въ тази плоскость и никога, 
за каквито и да било Ц-БЛИ, неще излезе отънея. Напро-
тивъ, ТБЗИ предмети, които, така или иначе попаднатъ 
въ сферата на неговото творческо въздействие, той ги въ
вежда въ тази плоскость на музиката, преобразява ги 
музикално. Тайната за превъплощение не само на себе 
си, а на цЪлия окржжаващъ го миръ въ музикални об
рази той е доегигналь, както много други. Стравински е 
подчиненъ на музикалната стихия и майсторски, като е 
овладялъ нейнитв закони, си остава неинъ майсгоръ. 
-Скрябинъ е подчинилъ музиката и съ титаническо напре
жение на волята е заставилъ стихията да му служи, да служи 

.•на неговото стремление и не влиза въ плоскостьта на 
музиката, а нея въвежда въ своя миръ. Майсторството на 
Стравичски е изумително, но майстора Стравински нико
га не се е пр-Бдставилъ музикално — своята воля, своитЬ 
стремления, Въ него отстжпва, като че ли това специфи
чно музикално, емоционално-волево напрежение. Това 
го сближава съ Корсаковъ, отд-вля ГО отъ Чайковски,. 
Шопенъ, Вагнеръ, който е предтеча, ймено по емоцио-
нално-волевото напрежение, на Скрябина. 

Още единъ елементъ ми се иска -да отбележа въ 
творчеството на Стравински. Като че ли Стравински 
целия е пропитъ съ националенъ руски духъ. Колко че
сто Стравински се ползува отъ руски народни теми, рит
ми, като имъ придава необичайна яркость и острота. Иг 
безъ да се гледа на това, именно; по характера на сво
ето творчество, Стравински е повече „европеецъ" откол
кото Скрябинъ. Скрябинъ никога не е вземалъ нацио
нално руски* народни теми, но самия неговъ „устремъ" 
въздържането- му; го прави определено нацйонал-
но-руски. Скрябинъ по духъ е билъ много по-чуждъ 
на механизиращото настроение на запада, отколкото 
Стравински И характерно е.— въ Франция Стравински 
е известенъ и обичанъ по-вече, отколкото Скрябинъ.. Ние 
не искаме тукъ да отдаваме предпочитания или да гово-
римъ за това, кой е по-цъненъ —- Стравински или Скря-

, бинъ. Нашата цъль е друга:-да пскажемъ съ ТБЗИ ярки 
прим-ври, че тезидвъ тенденции въ изкуството, за които 
говорихме въ началото на статията си, въ областьта на 
съвременната музика, намериха всека своя необикновен-
но яръкь изразитель. „Безцълностьта" на Стравински И 
„ц/Блоустремителнзстьта" на Скрябина отново подчерта-
ватъ, че живото изкуство не може да бжде' поместено 
въ рамките на тази, или онази теория. Ала допълнени 
и слъти една съ друга, образуватъ една велика река на 
въчно жизо творчество. - -• 

4 Прев. До-диезъ. 

Парижъ днесъ. 
Комитета за изкуствата на VIII Олимпияда, подъ 

председателството на Милерана, устройва ежедневно 
концерти въ голъмия театъръ на Елисейскитв полета. 

Най-хубавите артистични имена красятъ огромни 
- афиши и безъ да се гледа на скжпотията, билети се 

цоставятъ съ трудъ. 
, На аленъ кадифянъ фонъ ефектно се очертаватъ 

деколтирани туалети и разкошни „манто-де-суаръ", въ 
които дамите се гушатъ въ време на изпълнение музи
калните номера. 

Руската музика е представена въ лицето на Проко-
фиева, който дирижира оркестъръ въ изпълнение на 
свои композиции. Сжщо и Иссифъ Хофманъ. 

Особно место заема руския балетъ. Танцуватъ: 
Павлова, Сахарова, Дягилевската трупа. Средъ предста
вителите на Испания се отличи певицата Бариентосъ, 
подъ акомпаниментъ на Клавесинъ (Ванда Ландовска). 

Холандия е изпратила своя знаменитъ диригентъ 
Менгелбергъ. Въ програмата му: Фатория отъ Бахъ, 
IX симфония на Бетховенъ, „Реквиемъ" отъ Фауре и т. н, 

Отъ Испания чакатъ виолончелиста Казалсъ. 
Успехите еж огромни. Препълнена зала, горещъ 

приемъ, овации. 
ПИЯНИСТИТБ Орловъ и Бороаски, пЪвеца йлексан-

дровичъ все още продължаватъ да" привличатъ и инте-
ресувать французите. 

Въ гол-вмата опера дирижира симфонически кон
церти Кусевицки. Бърза за Парижъ Шаляпинъ, който не 
е П-БЛЪ тамъ повече отъ десегь години. 
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К. Димитровъ. 

Ж ертва. 
Предъ него протржби смъртьта. Но той гледаше 

жадно светлината и не искаше да умре. 
Беше черенъ, изсжхналъ и средъ студеното безсър- . 

дечие на св-вга той протвгаша ржце къмъ светлината и 
н%жно се усмихваше. 

•! оя день той почувствува, като остра болка, смърт
та. И се прогьпзи, че бе никога добьръ, имаше едно 
малко благословено кжтче край брвговетБ на една р-в-
ка, кждъто се роди, израстна, възмжжа и . . . после го 
пратиха да мре. . • -

Надъ главата му просвисгв куршумъ. Той усети 
пакъ смъртьта. 

Слънчеви лжчи обгаряха лицето му. И въ слънчева
та паяжина той виждаше есеньта, последната своя есень, 
когато тръгна на югь. . . Тогава по дворовете в-вхнъха 
гиргинитв и въ кжситъ сини дни трептяха тжжни гласо
ве на закжсн-вли птици. Сестра му го изпращаще и въ 
тишината на малкия градецъ отекваше гласа й : 

— Колко си тъжень" Божимиръ! . . Нима ти ми-
слиихъ, че тЪ ще могатъ да теологубятъ? Колко е жал
ка смъртьта предъ. жаждата на душата ти ! Ти пакъ 
ще дойдешъ, ти нвма да умрешъ, Божимиръ! 

Въ този мигъ В|Ори куршумъ съ съсъкъ на разлю-
тена змия се заби въ 'земята предъ него. Той се уплаши^ 
Предъ него падна мъгла. Въ момента той усвти, че уми
ра и въ истома, протегна пакъ ржце къмъ живота. Въ 
дълбочината на душата му проплака копнежътъ по нея 
въ ония далечни вечери у твхъ, когато т* тихо беседва
ха; огьньтъ гореше -буйно и душите имъ,. еднакво са
мотни, потжваха въ дрезгавините нз най интимното, на 
най-чистото. . ' . ; . . ' 

Тая сутринь той бе написалъ въ бележника си: 
„Завоя на Черна . . 1918 г. Мокри сме. Нъма где да се 
изсушймъ. Врзгътъ стреля по насъ. Но ти все пакъ чуй: 
ако умра знай, че следь живота, най-много съмъ оби-. 
чалъ тебе. . . . " , 

Той искаше да прегърне въ него мигъ враговете 
си, но кой го би раз"5ралъ? Изведнажъ почувствува 
страшната жестокостъ на хората, неумолимата и хладна, 
като тежкия ходъ на историята. . . . 

Въ мъглата отъ огънь и прахъ той виждаше жена 
съ факелъ вържка. Тълпи съ дигнати ржце бъгаха 
предъ нея. Само той стоеше и не бъгаше отъ нея. . . . 
Той бъ преобразенъ въ голъмо и безстрашно дете. И 
тая жена бъше сестра му, която усмихната го викаше 
при себе си: 

.. — Божимиръ, защо си печапенъ? Нима ние не мо-
зкеиъ да бждемъ по-сйлни стъ стра^гнията? 

— Язъ тжжа за тебе. Азь тжжа за примамната и 
сладка приказка; наречена жив~тъ, коя о може въ този 
мигъ да се прекжсне за винаги . . . 

Предъ него стоеше великия празникъ на живота," 
който той. нъмаше да отдразднува. Защо?... Нъщо треп
на въ сърцето му. Ето тамъ, отъ онзи рицъ, ид-вше и 
всевластно го мамеше смъртьта. 

— О - х о - х о ! Чакайте! Язъ съмъ още младъ. Не 
съмъ ЖИВ-БЛЪ още Предъ мене лежатъ несметни бо-, 
гатства. Предъ мене стоятъ борби титански. 

Той" чувствуваше тежката си участь, но той не б-в 
самъ. Т-Б б-вха тука много. Но онова, което го плашеше 
днесъ, 6-Б самочувството на обреченость . . и онази пе
чална истина, че най-рано умиратъ ония, които най-сил
но любятъ живота. _ 

Изведнажъ н-вщо тежко го удари Отъ високото му 
бп-Ьдо чело потече кръвъ. Той падна въ несвъчгъ на зе
мята. ОЧИТБ му гледаха небето, но.тамъ ГБ виждаха зе
мята като долина на СЪЛЗИТЕ средъ която имаше единъ 

оазисъ сь прохладенъ изворъ и тоя изворъ б-Ь сестра му. 

Свечеряваше. 
На позицията 6Ъ йече тихо. 
Далечъ некой доп-вваше ^Страхилъ страшенъ вой

вода. 
* *• 

Отъ подплатата на горнята му дреха докторътъ из
вади пергаменти о лисче съ н-вкаква тайнствена топка. 
Въ "нея намериха парчета отъ писма съ женски почеркъ, 
малко кичури коса на неизвестна жена и на пергамент-
ния л и а ъ написано съ едри букви името му. 

Въ простъ дъсченъ ковчегъ лежеше той средъ бол
ничната стая. Надъ него сь впить погледъ стоеше наве
дена жена. Тя бе положи 1а върху му венецъ отъ не-
забравкЦ. Го спокойното и студено чело на мъртвеца 
играеха слънчеви лжчи. Жената стоеше до него и мислеше: 

', — Да, счупенъ е на невидимо малки частици скж-
поценния съсъцъ. Най-послъ той престана да страда и 
да мисли. Господи! Колко младъ и колко красивъ! На 
св^га никога не се сбъдватъ напълно надеждигв. Б ъ 
света на страданието края се не вижда. . . . 

Тя се наведе и ц-влуна студените му устни. 
Две горещи сълзи се потьрколиха по странитъ й. 
ЕДИНЪ гласъ я назова. Тя се обърна и ВИД-Б докто

ра. Той я викаше. 

Новитш книги на Мириадеъ Гарри. 
ВСИЧКИ ЗНЗЯТЪ блестящия романъ на Мириамъ Гар

ри иЬМ1е с!ез Уо1ир1ез". Полу-французойка, полу-туркиня, 
тя, като никой другъ, чувствува Изтока и предава пре-
жив-вванията си на читателя. Блесгящиятъ й френски 
езикъ, голъмата образность, почти нъматъ съперници въ ' 
съвремената френска литература. Недавна тя пустна но-
ватата си книга — „1_ез атапгз сю 5юп" (Парижъ изд. 
Олендорфъ 1924), въ която се показа сжщо т>й съвър-
шенъ майсторъ, както и въ по-раншните си произведения. . 

„1_ез аграпЬ с1и 5юп" не е романъ, нито пъкъ очер
ни. Това еж пжтни наброски, скици, впечатления, изне 
сени отъ Мириамъ Гарри при пжтуванието й изь Папе-
стиня Тя описва въчния градъ, запазенъ съ всичката си 
красота, възродилия се до него новъ Иерусапимъ сжщо 
еврейски, но съвсемъ не приличенъ на първия. Тя ви
дяла новата еврейска войска, еврейски Т-Б надписи, и щи
товете на Давида по всички жгли и кръстопжтища и 
слушала новиятъ ноздравъ „ЗсНаюп". Тя срещала цио-
НИСТИТБ, които малко се интересували отъ политиката и 
религията, но пъкъ твърде много внимание отдавали на 
селското стопанство, хигиената, индустрията И тя се въз
хищавала отъ проекгитЬ на еврейския университетъ на 
планината Скоуусъ, на_ електрификацията на този крзй 
чрезъ водопадите на Иорданъ и изсушаването нл л\ърт-
вото море за интенсификация на селското стопан'тзо. 

Мириамъ Гарри, срещнала въ Палестиня НОВИТЕ, 
„любовници на Сиона", адвокатите, коиго знаейки всич
ки европейки езици, говорятъ само на старо-еврейски,, 
журналистите, сътрудничащи въ всички вестници в ь света 
и сега съ големи "трудности, издаватъ ежедневенъ в-къ 
въ Иерусапимъ; поетиттз, банкерите, офицеритв които-
се гордеять съ еврейството си и съ парчето свол земя-

Всички тия видения дали възможность на автора да 
създаде чудна по красота книга, едновремено обективна 
и заразителна. Туй показва новата Палестиня, въпротила 
наяве „мечтата на Сиона". - И нека тя види този новъ 
животъ интуитивно, съ ОЧИТБ на голъмъхудожникъ.нека 
изостави всички противоречия, криещи се подъ това. 
външно благопоучие — дългь на политиката е да яви 
ТБЗЯ противоречия, а на този истински художнякъ, кз 
къвто е Мириамъ Гарри. , ' 

Е. М-ль 
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Жптонъ Синклеръ. ' у ' _ • ' " ' 

Изпитания на любовьта. 
Романъ. 

* ' . •• ' (Продължение). 

4 "; • " , -
Когато Тирсисъ бъчце дете, въ пансиона, въ който 

живееха, имаше едно малко момиченце. Родителите имъ 
се запознаха но децата не питаеха взаимни симпатии и . 
се държаха далечъ единъ отъ другъ. Тирсисъ обичаше 
да запов-вдва и всичко тр-вбваше да стане по волята му.' 
Той бе размирникъ по природа, когато пъкъ Коридонъ 
б-в кротка и послушна и смирено се подчиняваше на 
всички запр-Бщения, който идвха да ограничатъ свобода
та й. Тя бе малко хубавичко момиченце съ гол-вми черни 
очи. Понеже тя 6% мълчалива и кротка, Тирсисъ я кръ
сти „глупачка" и продължаваше да си живее по своему. 

Лътото пр-Ькараха заедно на дача. Тамъ Тирсисъ 1 
обикна стрелбата съ прашка и събираше КОЖИТЕ на б-влки. 
Коридонъ се ужасяваше отъ постжпкитв му. За да я 
обезстраши Тирсисъ я караше да <носи кървавитв трут 
пове на 6-влки-гв. СжЩо така той обичаше да лови и от
хранва малки птиченца и скоро той събра цълъ кафезъ 
•съ малки птици. Не бъ лесно, обаче, да се откхранватъ 
тия птици. Тирсисъ спокойно си заминаваше за ловъ на 
риба, а гладнитв птичета оставяше на Коридонъ 

Така върв-в живота имъ докато Коридонъ порастна 
и разцъвтв млада госпожица, красива и нвжна. Сегисъ-
тогисъ Тирсисъ се среща съ нея и се опитва да спод-вли 
съ нея своите висши радости. Той обикна поезията. Вед-
яажъ, разхождайки сесъ нея край морския бръгъ, той 
почна да й чете „Пирътъ на Александра", треперейки 
отъ възторгъ при думитЬ „Разкжсай вжчлитв на него
вия синъ, сърди го, както гръмъ планинскигв хребети". 

Но Коридонъ не бе чувала за Тгпто&еиз' а и ни
кога не б-вха я учили да изказва чувствата си Тя можеше 
само да каже, че напълно не го е разбрала. . 

Другъ пжть Тирсисъ се опита да й разкаже за Бер-
клея, когото четеше тогазъ. Но Коридонъ остана 
равнодушна и къмъ философията на сензуализма; тя се 
въртеше около пословицата на стария докторъ Джонсонъ 
— „Кога се ударя на камъкъ, тогава се съчцамъ че има 
камъне". — „Това момиче е като красиво цвъте!"—Така 
си мисл%ше Тирсисъ. Тя тъй хармонйраше съ околната 
обстановка и бе .тъй тиха и спокойна. Тя носвше краси
ви дрехи, помагаше да налива чай, бЪше грациозна и 
кротка Тъй мисггБше Тирсисъ, наблюдавайки Коридонъ, 
и б-вше въ възторгъ отъ проницателностьта си. Но той 
и не подозираше какъвъ огънъ отъ възмущение гор-вше 
дълбоко въ душата й. 

Духовете, които се разпореждатъ съ сждбата на 
неродените души,-проявиха при раждането на Коридонъ 
чудна фантазия: тв захвърлиха една отъ дъщеритв на 
древна Гърция и я оставиха въ столицата на капитализма. 
Коридонъ би могла да бжде същинска Новзикая; тя мо
жеше да шествува въ всенародна атинска процесия, съ 
свещенни сждове въ ржце, или да тича на атинскитв 
ифи, безстрашна и полугола. Нейната душа се отзова
ваше на всяка житейска радость, а сърдцето й възтор
жено биеше при вида на най-слабия пробл-всъкъ отъ 
красота. Надъ всичко това, тя свкашъ, б-в родена за 
музика и п-веше тъй, че не б-в въ състояние никога да 
я забрави. И нам-всто всичко това, тя се завираше въ 
тжжния пансионъ, гцето всичко й бЬ чуждо, гд-вто няма
ше ни една жива душа» комуто тя би могла да повъри 
мжката си.- . 

Родителите й я дадоха въ обществено училище^ 
гд^то безропотните ре би на капитала безрадостно изпъл
няваха задължителната си работа. Тв я измжчваха съ 
аритметика и граматика къмъ които тя чувстваше от- , 
връщение; учиха я да пъе патриотически песни за тази 
страна, която б-в чужда ней. Пратиха я въ неделното 
училище, гдето бе още по-лоц'0 за нея Въ.нея имаше 
нъкаква чудна, инстиктивна умраза къмъ религията на^ 
твзи хора и свещенника, облъченъ въ одежди я драз
неше. Т-в й говореха за гр-вховетв, а тя не разбираше 
за какво й говорятъ; опитваха се да надникнатъ въ ду
шата й, но тя се одръпваше отъ твхъ съ отвръщение 
Тукъ сжщо я учеха да пее, но то б"Ьха монотонни химни, 
пародия на човъшка радость. 

Самотностьта разяждаше, душата на Коридонъ и? 
малко по-малко бездейната й душа почна каточе да 
раждясва. Веднажъ невинното момиче видъ на оградата 
гнусна дума. И тази дума се запечати въ мозъка й и 
постоянно я преследваше, че тя не можеше да я забрави 
при всички положени отъ нея усилия. Тогава тя заключи, 
че тя е погубено и развратено създание. И ето, моми
чето съ душа сродна на антична Гърция, лежеше на 
кревата по ц-вли нощи безъ сънь въ борба съ надига
щите се'въ нея бътове. ч -, 

(Следва) 
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Антонъ Дворжакъ.. , 
. ' . ' • • (Споменъ). • 

Преди 20 години на 1 май свърши своя земенъ 
животъ автора на „Славянски танци" гениялния чехеки 
поетъ въ музиката —"Лнтонинъ Дворжакъ. 

БлизкитЬ му знаеха, че поради тежката инфлуенца, 
бтъ която бе заболвлъ, той не ще оздравее. Болестьта 
не. му позволи даже да вземе участие въ репетициите, 
а после и при представянето на неговата „Света Люд
мила", която подъ диригенството наг Оскаръ Недбалъ 
бе триумфа на музикалнитъ праздненства презъ Велик-
день нея година. 

Известието за неговата смърть дълбоко трогна всич
ки кржгове на чехското общество. Отъ всички краища 
на Чехия идваха много съболезнования — лично и пис
мено. Трупътъ на майстора бе балсамиранъ отъ проф. 
Др. Хлава и въ стъкленъ ковчегъ изложено. Погребе-
нието му се извърши на разноски на „Художествената 
беседа", чийто почетенъ членъ бе Дворжакъ. 

Пролетното слънце клонеше на западъ, когато уча
стниците на погребението се връщаха съ наведени гла
ви. Въ шумътъ на дърветата, покрити съ ранна зеле
нина, въ тихото чуруликане на птицитв пролетната при
рода пееше погребалната песень надъ тленните остан
ки на този, който живота си бе посветилъ на ггвсеньта. 

Сп. „Море" се урежда отъ Редакционенъ Комитеть 
Издавава Книжарница „Образование". 

Единъ брой 4 лв. 
йбонаментъ за 3. месеца •'. . Г . 50 лева. 

Ядресъ: Сп. ЯМ о р е " — Варна. 
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!-вп Шуменско бирария бивша „Гроздъ" 
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Цени общедостши. : • отдичао уредена кухня. 
Свири ежедневно музика. ^ 

Европейски есенции-парфюми 

ТиЬегозе, Л/1о1е!:, 

ЬПаз и АтЬге. 

СИЛНИ И ВЪЧНО ТРАЙНИ. 
Необходими за всвка елегантна 
\ ' дама и кавалеръ. • I 
Продава последня партида 
Кгм.я -цица „ОБРАЗОВАНИЕ". 

::: Цкгарй „Рн л [квгМи ио п н п ъ " : : : 
Елегантния свътъ пуши само ненадминатите по вкусъ, ароматъ 

и луксозность цигаритБ 

Рий Шшт П 
Търсете винаги обикновенна екстра.' 
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